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AHHoTanusi. CTaTbsl MOCBSILEHA HCCIEJOBAHUIO MPEIKOHIENTYaTbHBIX XapaKTEPUCTHK apXETHITHOTO OCHOBAHUS U BHYTPEHHEH
¢opmel umenn — konuenta KPACOTA B aHrnos3edHON KapTuHe Mupa. PazButre stumonorudeckoro ciosa konuenta KPACOTA
Geper cBoe Hayano OT MHAoeBporeiickoro deu u maruackoro bellus co 3HaueHHEM «6IIAroroBeTh, YTHTH/TIOPSAAOUHBIH, YECTHBIMH,
KpacuBEI». BHyTpeHnss ¢popma HomuHanmii konnenta KPACOTA «xopommi, 00anaronyii HO3UTUBHON OLIEHKOH, KpacHBHIi». B
ocHoBe koHnenta KPACOTA nexur apxernn AHUMA. Dti xapakTepuCTHKH 00yCIIOBINBAOT KOTHUTHBHEIE npm3Haku KPACO-
TA: nonoxurenpHas 3cTeTUYECKas BAJIOPATUBHOCTD U AKEHCKOE HAYaJIo.

Kniouesvle cnosa: xonyenm, 5mumonozus, SMuMOH, GHYMPeHHAL POpMa clo6a, apxemun.

Ha coBpeMeHHOM »3Tame pa3BUTUS JIMHTBUCTHYECKON
HayKU KOTHUTHUBHBIA TOAXOJ SIBJISETCS OJHUM U3 Iep-
CHEKTUBHBIX METOJOJIOTMYECKUX HHCTPYMEHTOB, IO3BO-
JSFOIMHA  BBISIBUTH  OCOOEGHHOCTH  (DyHKIMOHHPOBAHMS
YEJOBEUECKOTO pPa3yMa IIOCPEICTBOM SI3BIKOBBIX (OpM
[17, c. 8]. CTpyKkTypHpOBaHHE U PENpPE3CHTALUS 3HAHHS
MIPOMCXOIUT C TOMOIIBIO ITOCTOSHHO B3aMMOJAEHCTBYIO-
KX APYr C OPYroM KOHIENTOB, KOTOPBIE OTPAXaIOT
JUHAMUKY TIPOIECCOB, MPOUCXOAIMUX KaK B COBPEMEH-
HOM MHpE B LeJIOM, TaKk U B OTJCIBHOH COLHO-
KyJnbTypHOH cpene [Tam sxe]. HTepec k HCTOpUYecKOMY
Pa3BUTHIO JIMHTBOKYJBTYPHBIX KOHIIENTOB, KOTOPBIM
sBisiercst uccienyemblii Hamu koHuent KPACOTA, o0y-
CJIOBJIMBAeT AKTYaJbHOCTh HAIIETO MCCIIEJOBAaHUSA, Ie-
JIbI0O KOTOPOTO SIBISIETCSI BBISIBIICHUE ITPEIKOHIICNTYalb-
HbIx ocHoBaHU KPACOTDI nyrem omnpeneneHust 3TUMO-
Ha M BHYTpPECHHEH (opMbl JlekceMbl beauty (MmMeHH KoH-
LIENTa) U PEKOHCTPYKIMU apXETHIIOB, JIEKAIIUX B OCHO-
BaHWM TPEJCTABICHUH O KPacoTe.

O0BbeKTOM HaIlero HCCIIeI0BaHUs SBIIsIETCS BepOau-
3UPOBaHHbIN JICKCUYECKMMM CPEACTBAMU AHIJIUICKOTO
si3pika KoHUenT KPACOTA, Toraa kak mpeaMeTroM —
OCOOCHHOCTH ATHUMOJIOTHYECKOTO PA3BUTHS  JIEKCEMBI
beauty Y apXeTUIbl, JIe)Kallue B OCHOBAaHUU KpacoTbl. B
Ka4yecTBE OCHOBHBIX METO/A0B OBIIN HCHOJIb30BAHBI KOM-
TIOHEHTHBIM aHaJIN3, STUMOJIOTHYECKNI aHallN3, CTPYKTY-
PHpOBaHKE KOHIIENTA.

KPACOTA — JMHIBOKYJIBTYpHOE IOHSATHE, MHOTO-
MEpHOE CEeMaHTHYeCKoe OOpa3oBaHHE, Ybsi MHOTOMEp-
HOCTh HE CBOJAWTCA K IPUCYTCTBHIO B €r0 CEMaHTHKE
Ka4eCTBEHHO OTJIMYHBIX COCTABILIONINX — HMOHSITHHHOM,
MeTadopHudeckn-o0pa3HoH, IEHHOCTHON U Tp., OHa IPo-
SIBIISICTCA TaK)ke M B €0 BapUATHBHO-IUCKYPCHBIX M «Te-
3aypycHBIX» CBOWCTBax [5, c¢. 6]. JIMHrBOKyJIbTypHBIN
KOHIIENIT MPHU3HAETCS aTPUOYTOM KYJIBTYpPBI, «CT'YCTKOM
KyJIbTypHl B CO3HAHWHU 4eJioBeka» [16, c. 43] u moHnma-
eTcsl KaK «MHOTOMepHas I00anbHasi CTPYKTYpa, COCTOS-
masi U3 MOHATHH, SMOTHBHO-OLIEHOYHOTO OJI0Ka, CXKAaTOH
UCTOPHH U 3TUMOJIOTHH; OH OOBEKTUBEH M MCTOPHYECKH
JIETEPMHHUPOBaH» [TaM ke, c. 84]. CTpykTypa KOHILENTa
HUMEET «BCE, YTO NPUHAAIECKUT CTPOCHUIO TOHATHSA; C
JIpyroi CTOPOHBI, BCE, YTO JIeNIaeT KOHIENT (pakToM KyJiIb-
TypBl — UCXOAHAs Gopma (3TUMOJIOTHA), CXKaTasg A0 OC-
HOBHBIX IPU3HAKOB COAEP)KAHHS HCTOPHS, COBPEMEHHBIE
acCOIMaNNy, OLEHKH U T.O» [TaM Xke, c¢. 61]. Mcropuue-
CKO€ DPa3BUTHE IPHUCYIIE KOTHUTHBHBIM W JIMHTBOKYJIb-
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TYpPHBIM KoHIenTaM [18], K KOTOPBEIM OTHOCHTCS U U3yYa-
emast Hamu KPACOTA, u TpeOyer «oOpalieHus K aHajiu-
3y SI3BIKOBBIX CIUHHMI] B X B3aHMOCBS3U C HMCTOPHIECKH
CIIO’KUBIIICHCST TIPEAMETHON CPepoil U COMUOKYIbTYPHOU
cpenoi» [12, c. 61] mia moHMMaHUI OCOOCHHOCTEH Kpa-
COTBI, €€ 3BOJIIOINH, TPUINH, BBI3BIBAIONINX H3MECHCHUS B
TIOHUMAaHWUH ¥ BOCTIPUATHH KPACOTHI B TE€ WM MHBIE TIEPH-
OJIbI YEJIOBEYECKON HCTOPHUH.

Hame nccnenosanue xonnenta KPACOTA B aHrimii-
CKOW JIMHTBOKYJIBTYype 0a3upyercsi Ha M3yYeHHH STHMO-
JIOTHH CJIOB — HOMHHAHTOB KOHIIENTA, YbH CEMaHTHYe-
CKHE MPHU3HAKH TI03BOJISIOT ITy0)Ke HOHSTH €ro IPUPOIY.
AHanu3 cioBapedl M Te3aypycoB pa3M4HBIX HCTOpHUYE-
CKUX NEpHOJIOB MO3BOJSIET HAM BBIICHUTH, MIPOUCXOIMIN
JIM B)KHBIE U3MEHCHHUS B JIGKCHYECKHX CPECTBAX, yIacT-
BYIOIIIMX B pENpE3eHTallMK KOHIENTa. PackpeiTne mpen-
KOHLIENTYaJbHOW OCHOBBI KOHIIENTA IPEATONaraeT u3y-
YEHHE «HETIOCPEICTBEHHOW IICHXWYECKOH IaHHOCTH,
KOPHSMH YXOJISIIECH B KyJIbTOBOE MBIIIICHHE U €IIe HE
ompeaMeueHHON cioBom» [13, ¢. 26], 3STHUMOIOTHYECKOTO
CJIOSI KOHIIETITA U BBISBICHHE LEHTPAIBHOTO, YACTO CTEp-
Toro, Metadopuyeckoro oopasa [4] — BHyTpeHHEW (OpMBbI
3aKJIFOYEHHOTO B KOHIIETITE CJIOBA, B HAIleM ClIy4ae —
KITF0UeBOro anemenrta beauty (N.) B MMeHH H3ydaeMoro
KOHIIEIITA.

«BHyTpenHss ¢gopma» MMeeT pa3nuyuHbIE TOJIKOBAHUS
B paboTax OTAENbHBIX JMHIBUCTOB. Hemenkoe BbIpake-
Hue innere Sprachform, mpuaymanuoe B. ¢on I'ym6ob-
JTOM O3HAuaeT «BHYTPEHHAS (hopma sI3bIKa», MOA KOTO-
poli IOHMMAEeTCs 3aKIIOYEHHOE B CTPYKTYpE sI3bIKa CBH-
JETeNbCTBO «ayxa Hapona» [10, c. 1]. Bernen 3a A.A.
[oreGHeii, mox BHyTpeHHe# GopMoii B Hamel paboTe Mbl
NOHUMaeM OiKaiilliee 3TUMOJOTMYECKOe 3HAa4YeHHE
CIIOBa, TOT CIIOCOO, KOTOPBIM BBIPAXKAETCS COJCpPKAHUE
[15,c. 175].

ITonstne BHyTpeHHEW (opMBI OTpaxaeT o0Opa3sl U
njiey, JieKale B OCHOBE HOMUHAIIMH, U 331aT CIIOCOOBI
MIOCTPOEHHMS 3aKIIOYEHHBIX B CIOBE KOHILIENTOB, OTpaxas
omnpeeN€HHbIE ICUXOIUHIBUCTHYECKHE peanbHocTH [10,
c.2]. Bo BHyTpeHHell ¢opMe CloBa COAEPKHUTCS CIel
TOTO IIpolecca, MPU IOMOIIM KOTOPOro OBIIO CO3JaHO
omnpezeseHHoe cioBo [3, c. 47], 1 UMEHHO OHa Hepa3pbIB-
HO CBSI3aHA C €r0 3TUMOHOM.

CoriacHO CBOTHBIM JaHHBIM 3THMOJIOTHYECKHX CJIO-
Bapeil aHrimiickoro sseika [20; 21], nekcema beauty
BIEpBbIe 3aUKCUpOBaHa Kak cymiectButenbHoe B XIII
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Beke. B Hell MOXXHO MPOCIIEAUTH CIEAYIOIINE UCTOpHYE-
ckue Tpancopmaruu: ot Proto Indo-European *dw-en-
elo-, *deu-, *dw-eye- «to do, perform; show favor, re-
verey, related to bonus «good», bene «well», Old English
wlite «appearance, look», ot Latin bellus, bellitas «pretty,
state of being handsome», ot Anglo-French beute and Old
French biauté, «beauty, seductiveness, beautiful persony,
nmanee ot late Middle English bewty, bewte «physical
attractiveness, goodness, courtesy», no Middle English
beauty «beauty, courtesy». Ccputasick Ha uH(pOpPMAIIHUIO,
naHHylo B cioBapsx [19; 20; 21; 22], nenaem BBIBOJ, YTO
STUMOHOM JieKceMbl beauty (n.) sBisieTcs «OYUTACMBIIN
(oT IpOTOMHIOEBPOTIEHCKOTO Tiaroia *deu-).

3HaUYeHHE STUMOHA «IIOYUTAEMBIN» IepenaeT OOIIyIo
MIOJIOKUTEIbHYIO OIIEHKY, OXBATHIBAIOIIYIO0 CHadana Iy-
XOBHYIO, a BIIOCIICICTBUU U (PU3WIECKYIO/MaTePHAIBHYIO
ctepsl. McTopudeckoe pa3BUTHE 3HAYCHUS OT «XOPOIIHIA,
MOPSAIOYHBIM, YECTHBIN» 10 «IIPUBJIECKATEIbHBIN, Kpacu-
BBIH, COOJIA3HUTENBHBII» MPOCIIEKUBACTCS BO BCEX ITH-
MOJIOTHYECKHX CIIOBapsiX. B OCHOBe ONMCaHHBIX HaMHU
CEeMaHTUYECKUX TpaHC(HOpMAIMU JISKUT OOIIMil MpU3HAK
— IIO3HUTHUBHAs OLICHKA», KOTOpI)Iﬁ, IO HameMy MHCHHUIO,
U ONpeNeNseT BHYTpeHHIo (opmy jekcemsl beauty (n.)
B cBoeM wmcropuueckoMm pa3BuTHH Jekcema beauty (n.)
npuobpena cieayronye abCTpakTHbIC 3HAYCHHS:

1. «<kOMOWHUPOBAHHOE COBEPIICHCTBO (POPMBEI U OdUa-
pOBaHME OKpAaCKH, IPHHOCSIINEE YAOBOJBCTBHE INPH CO-
3epLaHuN»:

— TOBOPSI O YETIOBEKE!

(1275) Heo is cristal of clannesse, Ant baner of bealte
(Th.Wright).

— WU 00BEKTE!

(1340) bare es bryghtnes and bewte Of alle thing pat
men salle pare se (R.Hampole).

2. «KayeCcTBO MJIM KOMOWHAIIUS KayeCTB, KOTOPHIC Ja-
10T OCTPOE HaCJIaKACHUE JPYrM OpraHaM 4yBCTB (Harp.,
CITyXY), WIH KOTOpPBIE MPUBIICKAIOT WHTEJJIEKTYaJIbHBIMU
WIN MOpPaJIbHBIMH CHOCOOHOCTSIMH TTOCPEJCTBOM IPHCY-
1iei 6y1aro/laTy MM COOTBETCBUEM JKEIAeMOil e »:

(1300) Of all thing scho tok till ane, widvten quam es
buute nane (Cursor Mundi).

3. «npeobnanaromas Moa WM CTaHAAPT KPAaCHBOTO»:

(1667) She stained her hair yellow, which was then the
beauty (Jer.Taylor).

Taxxe pa3BHIOCH 3 KOHKPETHBIX 3HAUCHUS:

1. «kpacuBbIii YenmoBek» (B YacTHOCTH,
JKCHIIMHAY):

(1483) | haue loued the ouer late, thou beaulte
(W.Caxton)

WIN «KpacuBas Bellb» (B YaCTHOCTH, TOBOpsl 00 Hc-
KITFOYHUTENEHO XOPOIIeM 00pasiie 9ero-rmuoo):

(1753) When a vessel sails well, the sailors always call
her a beauty (W.Hogarth).

2. «KpacuBasg 4€pTa HIA Ka4y€CTBO, YKpaAIICHUEC, U3A-
IIECTBO, O0asTHUE:

(1563) The which is a beautie vnto the whole Coronix
(Shute)

3. «yepTa WM KOMIIOHEHT, KOTOpas JapuT 0coboe
YIOBOJBCTBUE WJIM YJIOBIETBOpeHHe», Hamp. «that's the
beauty of it»:

(1753) That's the beauty of it; to offend and make up at
pleasure (S.Richardson).

TaKKe BCTPEYaeM 3HAUCHHE KKPACOTa MPUPOJIBD):

«KpacuBas

25

(1660) Foresters and Hunters do call this yearly mew-
ing of their heads, the beauty of their wildnesse: not the
Mewing of their Horns (J. Guillim)

Jlexcema-nepuBar beautiful Brepseie TosBHNACH B
kxonie XIV Beka B 3HaueHun «a beautiful womany, mosn-
Hee MOSIBIUTUCH U IPYTHE ACPUBAIOHHBIC (POPMBEIL:

(1495) Beauty (v.) to render beautiful; to beautify,
adorn;

(1580) Beau (n.) dandy, lover, boyfriend,;
(1580) Beautify (v.) to make beautiful or add beauty
to;

(1590) Beauteous (a.) beautiful;

(1693) Beauship (n.) the state of being a beau; the per-
sonality of a beau;

(1710) Beauish (a.) vain and showy;

(1760) Beautifier (n.) a person who or a thing which
beautifies;

(1820) Beautiless (a.) destitute of beauty.

DBosrorys 3HAYCHU JekceMsl beauty (n.) B aHrnmii-
CKOM SI3BIKE, 110 JaHHBIM HCTOPUYCCKUX Te3aypycoB [20;
21], cBUAETENBCTBYET, YTO HJEsl KPacoThl Pa3BUBACTCS
KaK KOHKpEeTH3als OOIICOLEHOYHOIO MOJIOKUTEIBHOIO
npuszHaka [9]. B To >xe Bpems, B COBPEMEHHOM aHIIN-
CKOM S3BIKE COXPAHSIOTCS a0CTPAaKTHBIE KOMITOHEHTHI
3HaueHus JekceMbl beauty (n.): «a quality that makes
something especially good or attractive», «the quality or
combination of qualities which affords keen pleasure to
other senses, or which charms the intellectual or moral
faculties, through inherent grace, or fitness to a desired
end», «the prevailing fashion or standard of the beauti-
fuly, KoTOpblE HEMOHCTPHPYIOT CBSI3b C BHYTPEHHEH
(hopMOii «ITO3UTHUBHAS OICHKAY.

CymiecTByeT 00IIeueIOBeYeCKOe OCMBICICHUE Kpaco-
Thl, CBOCTO pOJda KOHCTaHTHasA BCJIMYMHA, KOTOpasg BOC-
MIPOM3BOJIUTCS Ha JIFOOOM 3TaIe NCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS
oOrmrecTBa, moxpasyMeBas IpeACTaBICHHE O KpacoTe Kak
0 TapMOHHH, CUMMETPHH, COBEPIICHCTBE (HOpPM H TIPO-
TOPIIHIA, a TaKke KaK 00 3CTETUYeCKOM YIOBOJECTBUM,
MTOJTy4YaeMOM HEIIOCPEICTBEHHO OT CO3EpIaHus OOBEKTa
kpacotsi [15].

BhIsiBIEHHBIN 3TUMOJIOTMYECKUNA CJIOM BXOJIUT B CO-
nepxarensHelid MuHIMYM KoHLenta KPACOTA u ctaHo-
BUTCSI «OCHOBOW I (OPMHPOBAHUS CTEPEOTHUITHOTO
Bocopusitus» [12, ¢. 65] KPACOTDI B aHrIosI36I9HOMN
KapTUHE MUpa, OIpeleisii CTPYKTYpPY CEMaHTHYECKOro
NPOCTPAHCTBA, 33JJaHHOTO WMEHEM JaHHOTO KOHIENTa.
Buytpennsis ¢opma JekceMbl beauty ciyxut oaHuM U3
CHOCOOOB TIPOHUKHOBEHHUS B PEJICBAHTHBIC APXCTHUIIBL,
CKPBITBIC B MU(OJIOTHH, CHMBOJIHKE, (POTBKIIOpE.

B apxerumax BrIpaxkaeTcsi Ta 4acTh O€CCO3HATEIHHOTO,
KOTOpasi HE SIBISICTCS Pe3yabTaTOM JMYHOTO OIBITA, a
YHACJeOBaHA YeJOBEKOM OT MPEAKOB. APXETHITBI HAXO-
JSIT OTpaXkKeHHe B s3bIKe BO (hpazeosiorun3Max, CpaBHEHH-
X, METOHHMHUH, MeTadopax, KOTOPHIE SBISIOTCA YHH-
KaJIbHBIMH Bep6aJ'II)HBIMI/I Cp€acTtBaMu, HECYHIUM «MOIII-
HYI0 JIMHIBUCTHYECKYIO, KYJIBTYPHYIO H IICHXOJIOTHYeE-
CKyI0 Harpysky» [8, c. 182]. Meradopudeckue oOpa3b
obecreunBarOT MO3HaHWE O00BEKTa C TIOMOIIBIO B3aHMO-
JICHCTBUSI YyBCTBEHHOTO U PAIlIOHAIIEHOTO KOMITOHEHTOB
MBIIUICHUS, TEM CaMBIM OHU OPTaHU3YIOT CBS3b MEXIY
TpeMsi OCHOBHBIMU YPOBHSIMHU TNCHXUYECKOTO OTPAXKCHUS
JNCHCTBUTEIIBHOCTH:  CEHCOPHO-TIEPICITUBHBIM  (YyB-
CTBEHHBIM), YPOBHEM IMpejAcTaBieHUI (0OpasHbIM) |
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BepOATLHO-JIOTHIECKUM (PeUeBbIM) YpoBHEM [6, ¢. 113].

Jns oco3HaHus KpacoThl BaxkeH apxetun «Bemnwkoit
MaTepn», KOTOPbIH HaJElICH MapaMeTpaMHu BPEMEHHU: Kak
ormeuaer C. bupkxoiizep-Ospu [2], ee mpommioe mpea-
CTaBIIEHO B O0pase crapyxH, HactosAmee — B oOpase
JKCHIIIHBI CPEHUX JIeT, U OyIyIiee — B 00pa3e MaJeHb-
KOI JeBOYKHM WU loHOW naeBymku. [lociemuuii oOpas
npexacTaeieH B Buae Llenomynpennoit JleBbl (3TOT Kyib-
TYPHBIH apXeTHIl UMeeT OOIINe XapaKTEPUCTUKHU C IICH-
XOJIOTHYECKUM apXeTUIOM AHHMa: KpacuBas, CHIIbHas,
xeHcTBeHHas1) [1]. Takum, oOpazom, apxeTun AHUMBI
NIPE/ICTaBIICH KaK B apxeTure Marepu, Tak U B apXeTHIe
JeBrl. KoHKpeTHBIN 00pa3 «aHUMBI» CIOCOOEH BOCHIPH-
HUMaTbCsA KaK IIOJIOKHUTENBHBIM JTHOO OTpHUIATEIbHBIN,
IIPU 3TOM aKIEHTUPYIOTCS JIO0BIC Ka4eCTBa U3 JOMYCTH-
MOTO MX MHOKECTBA: CEKCYaJIbHOCTb, KPacoTa, MyApOCTb,
JTyXOBHOCTb, MOpaJIbHASI JOOPOIETENb, U T.II. [7].

She walks in beauty,

Like the night of cloudless climes and starry skies;

And all that's best of dark and bright

Meet in her aspect and her eyes. (Byron)

Taxum oOpazom, oOmmM it Tpuaasl MaTh — AHUMa —
JleBa BBICTYIaeT MO3UTUBHOE KEHCKOE HAYaJI0, UMEoLIee
JIBa aclieKTa: MaTepHHCKOe Hadano (HacTosmee) obiaga-
eT TaKMMH KadecTBaMHU Kak: oOeperaromasi, IpHHAMAIO-
masi, AapAmas Jo00Bb, CBA3aHO C COCTOSTHHEM «PaHCKOMN
nepBoHavanmsHOW Oe33abotHOCTM» [11] W TpenBeuyHas

neBa (Oymayiee) — 4UCToTa, HAMBHOCTh, KPacoTa, CTPACTh
[2]. KpacoTa mpuHAIIEKUT K apXeTUIaM >KEHCKOTO TI0-
3UTHBHOTO Hadaja BMeCTe C apxetunamu 3aboTa,
Hexsocts, [l006poTa 1, 0 CyTH, OHa €CTh TO IIEpBOHAYA-
710, KOTOpOoe (hOPMUPYET BTOPUIHBIE CBOM BOIUIOUICHHUS B
NIpUPOJIE BeUleil:

Never lose an opportunity of seeing anything that is
beautiful; for beauty is God’s handwriting — a wayside
sacrament. Welcome it in every fair face, in every fair sky,
in every fair flower, and thank God for it as a cup of
blessing. (R. W. Emerson)

Taxoke HE0OXOJMMO OTMETHTB, YTO KpPacoTa BHEIIHSS
HAXOJIWTCS B IIOCTOSHHOM IIPOTHBOCTOSIHUH C KPacOTOM
BHYTPEHHEH, IOCKOJIBKY TOJBKO B YHCTOM yMme o0Opa3
KpacoTbl COBIIAJAET C HEH CaMOM:

The best and most beautiful things in the world cannot
be seen, nor touched but are felt in the heart.
(H. Keller)

CyMMUpYys, OTMETUM, YTO MEPBUYHAS HIES KPAaCOThl U
€CTh TOT «I1€PBO0OPA3-apXETHUID», K KOTOPOMY CTPEMHTCS
yenoBeK. Tak, apxeTHNuuYecKas I[PUPOAa KOHIENTa
KPACOTA mnpenomnpenenser ero HICTOPUUIECKOE U COBpe-
MEHHOE OBITOBAHHE B aHTIOSI3LIYHOM AUCKYpCE. ITonsiTue
KpacoTHI SBOJIIOIIMOHUPYET C TEYCHUEM Ka)KJIOTO HCTOPH-
YECKOTO IepPHOAa M HOCHT MPEXKIE BCEro 3CTCTHUYCCKHMA
XapakTep, TMPU 3TOM IPOCICIKUBAIOTCA OIpEICICHHBIC
0a3HCHBIC COCTABILIONIIE.
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Pre-conceptual features of the concept BEAUTY in the English worldview

E. V. Dovhaniuk

Abstract. The article focuses on pre-conceptual characteristics of the archetypal base and the inner form of the name of the concept
BEAUTY in the English worldview. The etymological layer of the concept BEAUTY is proven to ascend to deu (Proto Indo Europe-
an) and bellus (Latin) with the meaning «to revere, to honor / decent, honest, good-looking». The inner form of the nominations of
the concept BEAUTY is «good, having positive value, beautiful». The concept bases on the archetype ANIMA. These characteristics
determine the cognitive characteristics of BEAUTY : positive aesthetic value and a feminine side.

Keywords: concept, etymology, etymon, inner form of the word, archetype.
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